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РЕЧЕВЫЕ ТАКТИКИ ДЕЛОВОЙ КОММУНИКАЦИИ 
В АСПЕКТЕ РИТОРИЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ

В настоящее время наблюдается повышенный интерес филологов и специ­
алистов в области преподавания иностранных языков к изучению роли лингви­
стических и экстралингвистических средств в создании эффективности речевого 
общения и коммуникативного поведения. Неслучайно поэтому внимание обра­
щено к риторике как науке о средствах убеждения и аргументации, о речевой це­
лесообразности. Сегодня риторика раздвинула свои традиционные рамки и изу­
чает условия успешной реализации речевого акта, коммуникативные неудачи и 
возможные способы их устранения. Риторика вошла в классы и аудитории, она 
приглашена как в область повседневной жизни, так и в сферу делового общения. 
Современный специалист в любой области знаний должен владеть стратегией 
эффективного коммуникативного поведения в ситуациях политического, юри­
дического, делового общения, в сферах массовой информации, в ходе внешне­
экономической и культурной деятельности. Изучение языка как средства ком­
муникации обусловливает включение в лингвистические исследования прагма­
тического аспекта, который отражает коммуникативное назначение языковой 
единицы, ее использование говорящим в качестве орудия действия, воздействия 
и взаимодействия, ее соотнесенность с поведением и деятельностью говорящего.

В обучении тактикам делового общения как одной из важных составля­
ющих в риторическом образовании необходимо учитывать прагматические фак­
торы, влияющие на выбор и реализацию речевых тактик в конкретном виде ре­
чи. Научно-методической основой этого процесса является дифференциация ком­
муникативного речевого материала по сферам общения: неофициальная и офи­
циальная речь, ораторская речь, судебная, совещательная, речь на торжествен­
ном акте, гомилетика, учебная речь, пропаганда. Каждый вид речи имеет свои 
механизмы воздействия и сферы эффективности: вызывать эмоции, привлечь 
внимание, распространение знания и др. В идеале ритор в сфере делового обще­
ния должен сочетать эффективность и влиятельность. Эффективность речевого 
общения предполагает дифференциацию речевого материала по характеристикам 
аудитории (социальный статус, официальные, неофициальные отношения), эко­
номию времени на речевую коммуникацию, оптимизацию построения речи, учет 
влияния фактора избыточности сообщения на уровень интереса аудитории и про­
дуктивность запоминания. К прагматическим факторам, влияющим на выбор и 
реализацию речевых тактик в каждом конкретном виде речи, относятся также 
степень подготовленности аудитории в данном виде деловой речи, степень осна­
щенности техническими средствами, свобода выбора аудиторией той или иной
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формы речи (устной, письменной) или того или иного дискурса. Важной проб­
лемой современной риторики является экономия времени на речевую коммуни­
кацию и действенность содержания различных речевых актов, оптимизация по­
строения, т. е. выбор адекватных речевых тактик исходя из этих критериев.

При постановке вопроса о бюджете времени на восприятие речи и при 
определении оптимального времени на восприятие речи возникает вопрос о ка­
честве воспринимаемой речи, соотношении избыточности и интереса аудито­
рии. Можно полагать, что существует какой-то определенный оптимум избы­
точности сообщения, в пределах которого увеличение избыточности приводит к 
уменьшению интереса, а уменьшение интереса -  к уменьшению продуктив­
ности непроизвольного запоминания. За пределами этого оптимума и увеличе­
ние, и уменьшение избыточности приводит к уменьшению интереса. Можно 
также полагать, что при этом начинает проявляться непосредственная зависи­
мость запоминания от избыточности запоминаемого материала.

При замысле деловой речи, как устной, так и письменной, важно учесть 
следующие факторы:

1. Форма организации аудитории: доводится ли содержание речи до ауди­
тории непосредственно или опосредованно.

При непосредственном доведении речи до широкой аудитории сама чис­
ленность аудитории приводит к тому, что снимается детализация содержания 
речи. При опосредованном доведении содержания речи детализация содержа­
ния возрастает. Но при этом, в условиях широкой аудитории время на воспри­
ятие речи сокращается, а при опосредованном доведении содержания речи вре­
мя на восприятие речи сильно возрастает. Поэтому организация аудитории тре­
бует искусства подсчета времени для определения эффективности речи.

2. Пределы потенциальной действенности речи в соответствии с задачами
речи.

Каждый вид словесности имеет свои потенциальные пределы действен­
ности, у каждого вида речи есть свои возможности влияния на аудиторию. 
Например, массовая информация информирует и тем самым вызывает ориенти­
ровочную деятельность сознания аудитории, включая и поиск дополнительной 
информации. Речь в суде служит влиянию на суд, критерием успеха в ней явля­
ется судебное решение. Документы организуют деятельность, исполнение до­
кументов обязательно. Устная деловая речь на совещании служит для догово­
ренности участников о будущих действиях или о формировании общего отно­
шения к проблеме.

3. Необходимо добиваться искусной разработки темы деловой речи в за­
висимости от характера аудитории. Разработка темы должна касаться объемов 
речи и ее формы.

Формы организации аудитории, использование разных видов словесности, 
исходя из характера их потенциальной действенности и, наконец, искусное рас­
крытие темы в объеме и форме составляют основные ориентиры в выборе рече­
вых тактик делового общения. Учет прагматического фактора, а также лестни­
цы качеств речи являются движущими механизмами создания эффективного 
речевого образования.
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